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1 Az Ön biztonsága érdekében
1.1 Általános biztonsági rendelkezések
● A termék használata előtt gondosan olvassa el a Használati utasítást.
● Szigorúan tartsa be a Használati utasítást. A felhasználónak teljesen

meg kell értenie és szigorúan be kell tartania az utasításokat. 
A terméket csak a jelen dokumentum Rendeltetés c. fejezetében leírt
célokra használja.

● Ne dobja el a Használati utasítást. Győződjön meg róla, hogy
megőrzik, és a készülék felhasználója megfelelően használja.

● A terméket csak képzett és hozzáértő felhasználók használhatják.
● A termékkel kapcsolatos összes helyi és nemzeti szabálynak és

előírásnak meg kell felelni.
● A terméket csak képzett és hozzáértő személyzet vizsgálhatja át,

javíthatja és szervizelheti. A Dräger azt javasolja, hogy létesítsenek
Dräger szerviz szerződést minden karbantartási tevékenységre, hogy
az összes javítást a Dräger végezze.

● Csak eredeti Dräger alkatrészeket és tartozékokat használjon, vagy a
termék megfelelő működése sérülhet.

● Ne használjon hibás vagy hiányos terméket, és ne módosítsa azt.
● A komponensek bármilyen hibája vagy hiányossága esetében

értesítse a Drägert.

1.2 A riasztást mutató ikonok meghatározásai
A dokumentumban figyelmeztető ikonokat használunk, hogy kiemeljük
azokat a szövegrészeket, amelyekre a felhasználónak jobban oda kell
figyelnie. Az egyes ikonok jelentése az alábbi:

VIGYÁZAT
Potenciálisan fennálló veszélyes helyzetet jelöl, amely halálos
vagy súlyos sérülést okozhat, ha nem kerülik el.

FIGYELEM
Olyan potenciálisan veszélyes helyzetre utal, amely személyi
sérülést vagy a termék ill. a környezet károsodását okozhatja, ha
nem kerülik el. Ezenkívül a nem biztonságos gyakorlatra is
felhívhatja a figyelmet.

MEGJEGYZÉS
Kiegészítő információkat jelöl a készülék használatára
vonatkozóan.

2 Leírás
2.1 Termék áttekintése
A Bodyguard® 1500 egy elemről üzemelő Személyi riasztó biztonsági
rendszer (PASS), amely hallható és látható riasztást biztosít. A hallható
jelzések hangosak és egyszerűen felismerhetők az eltérő figyelmeztetési
körülmények megkülönböztetését lehetővé tevő különböző riasztásoknak
köszönhetően. A riasztás elektronikus hangjelzőből ered, amelyben az
azonosítókulcs nyílások erősítő kamraként szolgálnak, hogy tiszta és
hangos riasztási jelzéseket állítson elő.

A látható jelzéseket a burkolaton lévő piros, kék, zöld és borostyánszínű
LED-ek biztosítják. Használat közben a készüléken a zöld LED villog, ami
jelzi az aktív üzemmódot, és a pulzáló kék LED-ek vizuális azonosító jelet
(vagy társ azonosítást) biztosítanak a csapat többi tagjának.

A készülék gombnyomásos verzióra vagy azonosítókulcsos törlésű
gombnyomásos verzióra konfigurálható. A két verzió közötti fő különbség
a riasztás törlésének módja:

● Gombnyomásos verzió – a készülék oldalán lévő gombok
segítségével élesíthető és törölhető az automatikus riasztás
(a gombnyomásos verzióknál nincs mellékelve azonosítókulcs).

● Gombnyomásos verzió (azonosítókulcsos törléssel) – a készülék
oldalán lévő gombok segítségével élesíthető és törölhető az
automatikus riasztás. Az azonosítókulcsra karbantartás esetén van
szükség. Az azonosítókulcs behelyezésével karbantartás közben
megelőzhetők a hallható riasztások.

A készüléket a védőruházat vagy felszerelés külsejére lehet felerősíteni a
három különböző rögzítési lehetőség valamelyikének használatával.
Alapesetben keskeny karabinerrel rögzíthető. Alternatív megoldás lehet (a
készülékkel együtt szállított) adapter, mely a készüléket egy univerzális
tartozékkapocshoz rögzíti. Másik lehetőség a D-gyűrűvel kombinált
krokodilcsipesz (tartozékként szállítjuk) használata.

2.1.1 Vészhelyzeti riasztások

A készülék fő funkciója, hogy automatikus és manuális vészhelyzeti
riasztásokat biztosítson. Az automatikus vészhelyzeti riasztás belső
mozgásérzékelőt használ, és számlálóval méri az időt, hogy a viselője
meddig nem mozdul meg, így jelzi, ha a viselője eszméletlen állapotban
van vagy csapdába esett. Az automatikus vészhelyzeti riasztás előre
meghatározott időnként előzetes riasztást ( ) és teljes riasztást ( )
aktivál, amikor a viselője a normál légzési mozgáson kívül nem mozdul
meg. A manuális riasztást a sárga gomb ( ) megnyomásával lehet
működésbe hozni, ami lehetővé teszi a viselőnek, hogy segítséget hívjon
vagy felhívja magára a figyelmet.

2.1.2 Hőhatással szembeni kitettség

A védőruházat elszigeteli a viselőjét a környezet hőhatásától, így
megnehezíti a hőhatással szembeni kitettség szintjének megbecsülését.
A Bodyguard® 1500 hőérzékelővel rendelkezik, amely megfigyeli a
kitettséget, és egy beállított hőmérsékleten elindít egy számlálót
(alapértelemezett esetben 40 °C-on). Miután a számláló elindult, két
riasztási mód aktiválódik az idővel súlyozott hőmérsékleti határértékeknél.
A riasztások figyelmeztetik a felhasználót azokban az esetekben, ha
viszonylag hosszú ideig van kitéve enyhén megemelkedett
hőmérsékletnek, vagy rövid ideig van kitéve nagyon magas
hőmérsékletben.

A hőérzékelő kikapcsolható, illetve a Dräger PC Link (lásd a
2.1.3 bekezdést) segítségével a felhasználó egyedi igényeinek
megfelelően konfigurálható az indulási hőmérséklet.

2.1.3 Rádiófrekvenciás kapcsolat

A rádiófrekvenciás (RF) kapcsolat lehetővé teszi, hogy egy vagy több
készüléket összekapcsoljanak a légzőkészüléken lévő Dräger
Bodyguard® TX Gauge készülékkel. A TX Gauge készülékkel
összekapcsolva a Bodyguard® 1500 automatikusan bekapcsol, ha a TX
Gauge 1 m-es körzetén belülre kerül, ha a műszer is be van kapcsolva. Az
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összekapcsolt Bodyguard® 1500-at nem lehet addig kikapcsolni, amíg a
TX Gauge nem kapcsol ki. A készülék összekapcsolását lásd a
3.4.3 bekezdést.

A Bodyguard® 1500 rádiófrekvenciás kommunikációs áramkörrel van
felszerelve, ami lehetővé teszi a készülék vezeték nélküli beolvasását és
újraprogramozását. Ezek az információk tartalmazzák a készülék
azonosítását, az események naplóját, a paraméterek karbantartását és a
firmware újraprogramozását. A konfigurálható paraméter beállítások
többek között a riasztások engedélyezése/letiltása, mozgásérzékelős
riasztási idők, riasztási hangjelzések, stb. A jelen dokumentumban leírt
riasztási paraméterek a készülék alapbeállításához tartoznak.

A rádiófrekvenciás kapcsolathoz a Dräger PC Link szükséges. A
részletekért vegye fel a kapcsolatot a Drägerrel.

2.2 Rendeltetés
A Bodyguard® 1500 rendeltetése, hogy tűzoltók, más vészhelyzeti
szolgálatok munkatársai, tűzoltásban résztvevő ipari felhasználók,
mentésekben résztvevők és TX Gauge készülékkel végzett egyéb
veszélyes feladatok végrehajtói használják. A készülék egyértelmű,
megkülönböztethető és egyszerűen felismerhető riasztási jelzésekkel
mutatja, ha a viselője mozdulatlan, segítséget hív vagy felhívja rá a
figyelmet, illetve figyelmeztet a túlzott hőhatás esetén. A vészhelyzeti
riasztásokat a mentőcsapatok a riasztás forrásának megkeresésére
használhatják. A készülék szabadon állóként használható.

2.2.1 Az alkalmazási cél korlátozásai

Az automatikus vészhelyzeti riasztás korlátja, hogy a mozgásérzékelő azt
a mozgást vagy vibrációt is észleli, aminek a viselője ki van téve, és
előfordulhat, hogy nem aktiválódik, ha a viselője mozdulatlanul fekszik egy
mozgó helyen (például mozgó vagy vibráló gépen).

Biztonságos használat speciális feltételei:
A süllyesztett címke anyaga alumínium fólia. A végfelhasználónak
gondoskodnia kell róla, hogy a címke használat közben ne legyen
behatásnak vagy dörzsölésnek kitéve, mivel az szikraképződést okozhat.

A fém rögzítőkapocs egy 6 pF kapacitású szigetelt vezetőképes alkatrész,
ami meghaladja az EN60079-0:2012 szabványnak a II. csoportú
berendezésekre vonatkozó 9. táblázata által megengedett értéket. Ezt a
felhasználónak a használhatóság meghatározásakor figyelembe kell
vennie, mint elektrosztatikus feltöltődési kockázatot.

2.3 Jóváhagyások
A megfelelőségi nyilatkozat tartalmazza azokat az európai szabványokat,
iránymutatásokat és irányelveket, amelyek alapján a készüléket
jóváhagyták (lásd a megfelelőségi nyilatkozatot vagy a www.draeger.com/
product-certificates weboldalt).

2.4 Jelölések és jelek

FIGYELEM
Ne használjon jelölőfilcet vagy festéket, és ne karcoljon vagy
véssen a készülékbe, mivel az károsíthatja a készüléket, vagy
érvénytelenítheti a jóváhagyásokat. Javasoljuk, hogy a
készüléken minden személyes jelölést öntapadó címkék
segítségével helyezzen el.

3 Használat

FIGYELEM
Az azonosítókulcsos törléssel rendelkező Bodyguard® 1500
azonosítókulcsát el kell távolítani, mielőtt aktiválódna az
automatikus vészhelyzeti riasztás. Gondoskodjon róla, hogy a
működés elindítása előtt eltávolítja az azonosítókulcsot.

3.1 A használatra való előkészítés
3.1.1 Első összeszerelés

A hátsó burkolat és az elemek szállításkor nincsenek beszerelve a
készülékbe. Szerelje be őket az első használat előtt (lásd a
3.4.2 bekezdést).

Ha a készülék krokodilcsipesz tartozékkal érkezett, szerelje fel a csipeszt
az alábbiak szerint:

1. Távolítsa el a vezetékköteg rögzítőt a hátsó burkolatról (2. ábra).
2. Szerelje be az elemeket és a hátsó burkolatot szokás szerint 

(lásd a 3.4.2 bekezdést).
3. Csatlakoztassa a krokodilcsipesz tartozékot (3. ábra). Óvatosan

szorítsa meg a csavart T10 csavarhúzóval. A Dräger 0,8 Nm (0,6 lbf ft)
nyomaték alkalmazását javasolja – ne húzza túl szorosra.

Ha a készüléket univerzális tartozékkapocshoz rögzíti, akkor az adatpert a
következő módon rögzítse:

1. Helyezze be az akkumulátorokat és a hátlapot a megszokott módon
(lásd a 3.4.2 bekezdést).

2. Helyezze fel az univerzális tartozékkapocs adaptert, majd rögzítse a
helyére a karabinerrel (4. ábra).

MEGJEGYZÉS
Az univerzális tartozékkapcsot csak a karabinerrel rögzítse a
készülékhez. Ne használjon erre csavartt, például a
krokodilcsipesz tartozékhoz mellékeltet.

3.1.2 A használatra való előkészítés

1. Szerelje be az elemeket, ha szükséges (lásd a 3.4.2 bekezdést).
2. Párosítsa a készüléket TX Gauge készülékkel, ha szükséges (lásd a

3.4.3 bekezdést)
3. Végezzen funkcionális tesztelést (lásd a 3.4.1 bekezdést).

VIGYÁZAT
Ha a védőruházaton belül szereli fel a készüléket, az elszigetelheti
a hőérzékelőt a környezeti hőhatástól, és késleltetheti a riasztás
aktiválását, ami túlzott kitettséget okozhat nagy
hőmérsékleteknek. Rögzítse a Bodyguard® 1500-at a
védőruházatán kívül, és gondoskodjon róla, hogy az érzékelő előtt
ne legyen akadály.

MEGJEGYZÉS
Az optimális felhelyezési pozíciók a viselő elején, a vállnál (5. és
6. ábra) vagy deréknál (7. ábra) vannak. A vállnál való elhelyezés
esetében a hőérzékelőt kissé magasabb hőmérsékletek érhetik,
és tűzoltásnál javasolt.
A vállnál való elhelyezés lehetővé teszi, hogy a készüléket TX
Gauge készülékkel párosítsa légzőkészülék viselésekor.
A készülék összekapcsolását lásd a 3.4.3 bekezdést.

4. Rögzítse a készüléket a légzőkészülék hevederén vagy a
védőruházaton.

3.2 Használat közben
3.2.1 A készülék be- és kikapcsolása

A készülék bekapcsolása:
● Ha a készüléket szabadon állóként használja, nyomja meg a baloldali

gombot.
● Ha a készüléket TX Gauge készülékkel párosítja, nyissa meg a

légzőkészülék palackján a szelepet. A készülék automatikusan
bekapcsol.

A készülék kikapcsolása:
● Ha a készüléket szabadon állóként használja, nyomja meg egyszerre

a baloldali és jobboldali gombot.
● Ha a készüléket TX Gauge készülékkel párosítja, kapcsolja ki a TX

Gauge-ot (lásd a TX Gauge használati utasítását), majd egyszerre
nyomja meg a baloldali és jobboldali gombot.

3.2.2 Működési módok és funkciók

A riasztások használatának és aktiválásának, valamint az összes
evakuációs és helyreállítási eljárásnak összhangban kell lennie az
utasítási és irányítási eljárásokkal.

BRXX-1234 Dräger sorozatszám

Baloldali gomb és aktív LED

Jobboldali gomb

Alacsony elem töltöttséget jelző LED

Rádiófrekvenciás (RF) kommunikáció jele
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Készenléti üzemmód – Amikor a készülék ki van kapcsolva, készenléti
üzemmódra vált (aktivációs jelre vár). Az automatikus riasztás nincs
engedélyezve, és minden LED ki van kapcsolva. Készenléti üzemmódból
a manuális vészhelyzeti riasztás aktiválható.

Aktív üzemmód – Amikor a készülék be van kapcsolva, és az
önellenőrzés sikeres volt, indítási jelet ad (négy sípolás, valamint az
összes LED rövid felvillanása), majd aktív üzemmódra vált, amit a zöld
LED (másodpercenkénti) villogása jelez. Az automatikus riasztás
engedélyezve van, és a társ-azonosítás jel bekapcsol.

Hibajelzés – Ha a készülék indításakor sikertelen az önellenőrzés, vagy
használat közben hardver hiba történik, aktiválódik a hibajelzés
(öt sípolás, valamint a borostyánszínű LED gyors villogása jelzi)).

Előzetes riasztás ( ) – 21–25 másodperce nem észlelhető mozgás.
Ismétlődő, erősödő hangerejű, három sípolásból álló riasztást aktivál, amit
a piros és kék LED-ek váltott felvillanása kísér.

Automatikus vészhelyzeti riasztás ( ) – 8 másodperces előzetes
riasztás során nem észlelhető mozgás. Aktiválódik a teljes riasztási jelzés.

Manuális vészhelyzeti riasztás ( ) – A gomb megnyomásával
aktiválható a teljes riasztási jelzés.

Alacsony elem töltöttség riasztás ( ) – Villog a borostyánszínű LED, és
a készülék 5 másodpercenként sípol.

Hőhatásnak való kitettség riasztás 1 – A készülék elérte az
alacsonyabb idő/hőmérséklet határértéket. Rövid, ismétlődő kettős
sípolásos riasztás aktiválódik, valamint villognak a piros LED-ek. A
riasztás elnémításához nyomja meg a jobboldali gombot ( ).

Hőhatásnak való kitettség riasztás 2 – A készülék elérte a magasabb
idő/hőmérséklet határértéket. Aktiválódik a teljes riasztási jelzés.

Társ-azonosítás – A kék LED-ek kis frekvenciával villognak.

Teljes riasztási jelzés – Magas hangú pulzáló riasztási jel, amelyet a
piros és kék LED-ek váltott villogása kísér.

3.2.3 Automatikus vészhelyzeti riasztások

Jelmagyarázat

3.2.4 Hőhatással szembeni kitettség riasztások

VIGYÁZAT
A hőhatásnak való kitettség riasztás 1 azt jelzi, ha a viselő
nagymértékű hőhatásnak van kitéve. A riasztás megszólalásakor
haladéktalanul meneküljön biztonságos területre, és ne térjen
vissza a műveleti területre, ha a riasztás egyszer aktiválódott.
A hőhatásnak való kitettség riasztások a felhasználó igényeinek
megfelelően vannak konfigurálva. A felszerelés tulajdonosának
biztonságos munkaműveleteket kell biztosítania a megválasztott
riasztási beállítások szerint.

Amikor megszólal a hőhatásnak való kitettség riasztás 1, hagyja jóvá, és
némítsa el a riasztást a jobboldali gomb ( ) megnyomásával, majd
haladéktalanul meneküljön biztonságos területre. A piros LED-ek továbbra
is villogni fognak, amíg a környezeti hőmérséklet a beállított indulási
hőmérséklet alá nem csökken.

A hőhatásnak való kitettség riasztás 2 aktiválja a teljes riasztási jelzést,
ami nagyon nagy mértékű hőhatásnak való kitettséget jelent. Folytassa az
evakuációt sürgősségi jelleggel. Miután biztonságos területre ért, törölje a
teljes riasztást szokás szerint.

3.3 Használat után
Ne távoltísa el vagy kapcsolja ki a készüléket, amíg veszélytelen,
biztonságos területre nem ér.

1. Szükség esetén vegye le a készüléket a karabinerről vagy a
védőruházatról.
○ A karabiner leválasztásához használjon lapos hegyű csavarhúzót,

amelynek hegye 3 mm vagy annál szélesebb (9. vagy 10. ábra).
○ Az adapternek az univerzális tartozékkapocsról való

leválasztásához használjon egy 2,5 mm-es imbuszkulcsot
(11. ábra).

2. Végezzen funkcionális tesztelést (lásd a 3.4.1 bekezdést).
3. Szükség esetén tisztítsa meg a készüléket (lásd a 5.1 bekezdést).
4. Tárolja a készüléket a tárolási utasításoknak megfelelően

(lásd 6 bekezdést).

Idő másodpercben Mozgás

Baloldali gomb megnyomása Előzetes riasztás

Jobboldali gomb megnyomása Teljes riasztás
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3.4 Mindennapi felhasználói feladatok
3.4.1 Funkcionális teszt

VIGYÁZAT
Ha a készülék nem felel meg valamely szabványnak, vagy a
funkcionális teszt paramétereinek, illetve látható sérülések jelei
észlelhetők rajta, az potenciális rendszerhibát jelez. Jelentse ezt a
hibát a gyakorlott karbantartó személyzetnek, vagy lépjen
kapcsolatba a Dräger céggel. Ne használja a Bodyguard® 1500-
at, hacsak nem tudja teljesen megjavítani.

FIGYELEM
A hangszóró hangereje nagyon erős. A Bodyguard® 1500
tesztelésekor figyelmeztesse a közvetlen közelben tartózkodókat,
és viseljen megfelelő hallásvédő eszközt a halláskárosodás
megelőzése érdekében.

1. Ellenőrizze, hogy a Bodyguard® 1500 tiszta és sérülésmentes.
A készülék működését esetlegesen befolyásoló sérülések tipikus jelei
például az ütésnyom, kopás, vágás, korrózió és elszíneződés.

2. Kapcsolja be a készüléket. (A készülék bekapcsolását lásd a
3.2.1 bekezdést, a riasztások törlése pedig a 8. ábrán látható.)

3. Ellenőrizze, hogy van-e indítási jelzés (négy sípolás és az összes LED
rövid felvillanása), majd a zöld (aktív) LED és a kék (társ-azonosítás)
LED világít-e.

4. Hagyja mozdulatlanul a készüléket, és ellenőrizze, hogy 21-
25 másodperc elteltével megjelenik az előzetes riasztás. Mozgassa
meg a készüléket a riasztás törléséhez.

5. Hagyja újra mozdulatlanul a készüléket, hagyja figyelmen kívül az
előzetes riasztást, és ellenőrizze, hogy a teljes riasztás elindul kb.
8 másodperccel az előzetes riasztást követően.

6. Törölje a riasztást.
7. Használja a manuális riasztást.
8. Törölje a riasztást.
9. Ha a Bodyguard® 1500-at TX Gauge készülékkel használja,

ellenőrizze, hogy a készülék és a mérőegység párosítva van (lásd a
3.4.3 bekezdést), és végezze el az alábbiakat:
a. Ellenőrizze, hogy a TX Gauge és Bodyguard® 1500 ki van

kapcsolva.
b. Nyissa meg a légzőkészülék palackján a szelepet. Ellenőrizze,

hogy a Bodyguard® 1500 bekapcsol 10 másodperccel azután,
hogy a TX Gauge sikeres önellenőrzést végzett.

c. Egyszerre nyomja meg a baloldali ( ) és jobboldali ( ) gombot a
Bodyguard® 1500-on. A készüléknek aktívnak (bekapcsolva) kell
maradnia, amíg a TX Gauge be van kapcsolva.

d. Tartsa lenyomva a TX Gauge világítás gombját ( )
10 másodpercig. Ellenőrizze, hogy a párosított Bodyguard® 1500
hosszan sípol-e.

3.4.2 Elem beszerelése vagy cseréje

VIGYÁZAT
Robbanás- illetve tűzveszély. Ne távolítsa el ill. szerelje be az
elemeket robbanásveszélyes vagy gyúlékony környezetben.
Robbanás-, tűz illetve vegyi veszély. Ne tegye ki az elemeket
hőforrásoknak, ne kísérelje meg tölteni a nem újratölthető
elemeket, és ne zárja rövidre az elem pólusait.
Ha nem megfelelő típusúra cseréli az elemet, robbanásveszély lép
fel. Csak az ajánlott típusú elemet használja.

FIGYELEM
Környezeti kockázat. A nemzeti ill. helyi előírásoknak megfelelően
ártalmatlanítsa az elemeket.

● Csak az ajánlott típusú elemet használja: Panasonic® CR123A
(3 V lítium). Más elemek nem biztosítják ugyanazt a működési
élettartamot, és érvénytelenítik a jóváhagyásokat.

● Az elemeket megfelelő típusúra cserélje. Ne keverje össze a régi és
az új elemeket.

● Távolítsa el a lemerült elemeket a termékből.
● Az adatnapló óra pontosságának megőrzése érdekében helyezze be

az új elemeket 30 másodpercen belül, miután eltávolította a lemerült
elemeket.

1. Távolítsa el a hátsó burkolatot egy 2,5mm-es imbuszkulccsal, és
távolítsa el a lemerült elemeket (12. ábra).

2. Jegyezze meg az elemtartón jelzett polaritást, és helyezze be az új
elemeket.

3. Ellenőrizze a burkolatot és a tömítőgyűrűt. Enyhén kenje be a
tömítőgyűrűt szilikonzsírral (a zsírt éreznie kell az ujjaival, de nem
szabad láthatónak lennie).

!

!
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4. llessze be és szerelje vissza a burkolatot. Óvatosan szorítsa meg a
csavarokat. A Dräger 0,5 Nm (0,4 lbf ft) nyomaték alkalmazását
javasolja – ne húzza túl szorosra.

5. Végezzen funkcionális tesztelést (lásd a 3.4.1 bekezdést).

3.4.3 Összekapcsolás TX Gauge készülékkel

1. Ellenőrizze, hogy a TX Gauge és Bodyguard® 1500 ki van kapcsolva.
2. Bodyguard® 1500: Tartsa lenyomva a Bodyguard® 1500 baloldali 

gombját ( ) kb. 3 másodpercig, amíg a zöld (aktív) LED folyamatosan
nem világít. Engedje el a baloldali gombot ( ).

3. TX Gauge: Tartsa lenyomva a mérőműszer világítás gombot ( ) a TX
Gauge készüléken. Kb. 6 másodperc elteltével a zöld (aktív) és fehér
LED-ek folyamatosan világítani fognak, és a piros LED villogni kezd.

4. Mindkét készülékek: Azonnal
érintse egymáshoz az
mérőműszer az arc és a sárga
gomb ( ) (13. ábra), majd
engedje fel a mérőműszer
világítás gombját ( )
Ha sikeres a párosítás, a
következő jelek előfordulhat,
hogy az készülékek
automatikusan kikapcsol:
○ Bodyguard® 1500 – kék

LED-ek villognak, és a
készülék 4-szer hosszan
sípol.

○ TX Gauge – a fehér és
zöld/borostyánszínű LED-ek felváltva villognak. TX Gauge –
felváltva villognak a piros és borostyánszínű LED-ek.

Ha a párosítás nem történik meg kb. 25 másodpercen belül, a következő
jelek előfordulhat:
○ Bodyguard® 1500 – piros LED-ek villognak, és a készülék 8-szor

röviden sípol.
○  TX Gauge – felváltva villognak a piros és borostyánszínű LED-ek.

Ha a párosítás nem történik meg kb. 25 másodpercen belül, a következő
jelek előfordulhat:
○ TX Gauge – felváltva villognak a piros és borostyánszínű LED-ek,

és a mérőműszer automatikusan kikapcsol.
○ Bodyguard® 1500 – automatikusan aktív módba kapcsol 

(lásd a 3.2.2 bekezdést).

MEGJEGYZÉS
Ha a párosítás sikertelen, kezdje elölről a párosítási eljárást.
A Bodyguard® 1500 megőrzi az előzőleg meglévő párosítási
információkat.

4 Hibaelhárítás
Lépjen kapcsolatba a Drägerrel, ha a tünet a helyreállító intézkedések
kipróbálását követően is fennáll, illetve nem szerepel a leírásban.

5 Karbantartás
A Bodyguard® 1500 nem igényel semmilyen ütemezett karbantartást.
Tisztítsa meg a készüléket, és cserélje ki az elemeket, amikor szükséges.

5.1 Tisztítás

FIGYELEM
Ne használjon szerves oldószereket vagy dörzshatású anyagokat.
Az enyhe szappanos vízen kívül egyéb anyagok károsíthatják a
készüléket.
Ne merítse be a készüléket vízbe vagy tisztítószerekbe, és ne
tegye azt mosó- vagy szárítógépbe. Ne szerelje szét a készüléket
tisztítás céljából.

Tiszta, szöszmentes törlőkendő segítségével alaposan tisztítsa és
szárítsa meg a Bodyguard® 1500-at. Szükség esetén enyhe szappanos
vízzel nedvesítse meg a kendőt.

6 Tárolás
Tárolja a készüléket száraz, portól és piszoktól védett helyen. Ne tegye ki
közvetlen napfénynek. A tárolási hőmérséklet tartomány 10 és 50 °C
között van.

A rendszer lekapcsolt állapotban csak kis mértékben fogyasztja az elemet.
Ha hosszabb ideig nem használja a készüléket, távolítsa el az elemeket
(lásd a 3.4.2 bekezdést). Ne feledje, hogy az adatnapló órája az elemek
eltávolítását követően rövid időn belül megáll.

Tünet Hiba Helyreállítás

Nem kapcsol be Kis töltöttségű elemek Cserélje ki az elemeket 
(lásd a 
3.4.2 bekezdést)

A készülék nem javítható Lépjen kapcsolatba a 
Dräger-rel

Nem kapcsol ki A TX Gauge nincs a 
kommunikációs 
tartományban kikapcsolt 
állapotban (nem kap 
kikapcsolási jelet a 
Bodyguard® 1500)

Állítsa RF 
kommunikációs 
tartományba az 
eszközt, majd nyomja 
meg a TX Gauge 
világító gombot ( ). 
Kapcsolja ki a 
Bodyguard® 1500-at 
(lásd a 
3.2.1 bekezdést)

A borostyánszínű LED 
villog, és a készülék öt 
másodpercenként sípol

Kis töltöttségű elemek Cserélje ki az elemeket 
(lásd a 3.4.2 bekezdést)

Öt sípolás, valamint a 
borostyánszínű LED 
villogása

Sikertelen önellenőrzés 
vagy hardverhiba

Lépjen kapcsolatba a 
Dräger-rel

A zöld (aktív) LED 
10 másodpercre 
bekapcsol, majd 
kikapcsol

A baloldali gomb ( ) 
3 másodpercnél tovább 
volt lenyomva

Nincs szükség 
cselekvésre. 
A készülék 
rádiófrekvenciás 
kommunikációt próbált 
létrehozni, ami normál 
működés

A TX Gauge sikertelen 
párosítást jelez (villogó 
piros LED), de a 
Bodyguard® 1500 sikeres 
párosítást jelez (villogó 
kék LED-ek és 4 hosszú 
sípolás)

A párosítás során a 
készülékek kimozdultak az 
RF kommunikáció 
hatótávolságából

Párosítsa újra a 
készülékeket, és 
gondoskodjon róla, 
hogy az 
RF kommunikációs 
pontok érintkezésben 
maradnak egymással
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Bodyguard® 1500
PASS (Személyi riasztó biztonsági rendszer) Használati utasítási

3361897 (A3-D-P) 3. oldal 3

7 Ártalmatlanítás
7.1 Elektromos és elektronikai készülékek

ártalmatlanítása
Az elektromos és elektronikus berendezéseket tilos a háztartási
hulladék közé helyezni. Ezt a balra látható szimbólum jelzi.

A termék a Dräger számára díjmentesen visszaküldhető. További
információkért lépjen kapcsolatba az országos forgalmazóval vagy a
Dräger vállalattal.

7.2 Elemek
A nemzeti ill. helyi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa az elemeket.

8 Műszaki adatok

ll 1G Ex ia IIC T4 Ga (Ta = -30 °C – +60 °C)
II 1D Ex ia IIIB T200°C Da
I M1 Ex ia I Ma

9 Rendelési lista

Méretek: 100 x 70 x 40 mm

Tömeg: 230 g beszerelt elemekkel

Működési hőmérséklet: -30 °C – +60 °C

Működési nyomás: 0,75 – 2 bar

Riasztási jelzések: BS 10999:2010

Elem: Panasonic® CR123A (3 V lítium)

Feszültség: 6 Vdc

Névleges frekvencia: 125 kHz 66 dBuA / m 10 m-en

Leírás Mennyiség Rendelési kód

Elem (Panasonic® 
CR123A (3 V lítium))

5 (csomagonként) 3356715 vagy kérdezzen rá

T10 csavarhúzó 1 3356165 vagy kérdezzen rá

2,5 mm-es imbuszkulcs kérdezzen rá

Szilikonzsír kérdezzen rá
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